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Kursbuch

Lektion 8  

Seite 7  
die Ausbildung, -en  képzés
das Fernsehen (nur Singular)

televízió (csak egyes szám)
die Maskenbildnerin, -nen

maszkmester (nő)
die Nennung, -en  megneve-

zés
der Papagei, -en  papagáj
der Schreiner, -  asztalos
seit  óta
die Tierärztin, -nen  állator-

vos(nő)

Seite 8  
der Kollege, -n kolléga, mun-

katárs
der Superjob, -s  fantasztikus

munka

Seite 9  
bekommen; er hat bekommen

kap
die Blume, -n virág
der Blumenladen, -̈en  virág-

bolt
das Filmstudio, -s  filmstúdió
der Job, -s  itt: alkalmi munka
der Kurier, -e  futár
liefern  szállít
die Realität, -en  valóság
wenig  kevés
wütend  dühös 

Seite 10  
angestellt  alkalmazott, alkal-

mazásban áll
arbeitslos  munkanélküli
der Architekt, -en

építész(mérnök)
der Arzt, -̈e  orvos
die Ärztin, -nen  orvosnő
der Exportkaufmann, -̈er  kül-

kereskedő, exportőr
die Flugbegleiterin, -nen  légi-

utas-kísérő
die Hausfrau, -en  háziasz-

szony
der Hotelfachmann, -̈er  szál-

lodai szakember

das Interview, -s interjú
der Journalist, -en  újságíró
die Kauffrau, -en  üzletasz-

szony
der Kaufmann, -̈er  üzletem-

ber
noch nicht  még nem
der Programmiererin, -nen

programozó (nő)
selbstständig  önálló
die Stelle, -n  állás, munka-

hely
unterrichten  tanít, oktat
der Verkäuferin, -nen  el-

adónő
von Beruf  foglalkozása ….
zur Schule gehen; er ist zur

Schule gegangen  iskolába
jár

Seite 11  
die Bewerbung, -en  pályázat
der Dativ, -e  részes eset
das Diplom, -e  diploma
gerade   itt: éppen
heiraten  megházasodik; férj-

hez megy / megnősül
das Kursalbum, -alben  a tan-

folyam résztvevőinek al-
buma

das Marketing (nur Singular)
marketing

die Marketing-Abteilung, -en
marketingosztály

mit freundlichen Grüßen  üd-
vözlettel (hivatalos levél zá-
radéka)

der Personalchef, -s  humán-
erőforrás-igazgató, személy-
zeti vezető

die Polin, -nen  lengyel (nő)
der Praktikant, -en  gyakor-

nok (nő)
die Praktikantin, -nen  gya-

kornok (férfi)
Sehr geehrter Herr ...  Tisztelt

…. Úr!
seit wann?  mióta?
die Verfügung, -en  rendelke-

zés
wann?  mikor?
wie lange?  mennyi ideje? /

mennyi ideig?
die Wirtschaft (nur Singular)

gazdaság

zur Verfügung stehen; er hat
zur Verfügung gestanden
rendelkezésre áll

Seite 12  
der Arbeiter, -  dolgozó, mun-

kás
baden  fürdik 
bereit sein; er ist bereit gewe-

sen  készen áll vmire
der Berg, -e  hegy 
Bulgarien (nur Singular)  Bul-

gária
die Feier, -n  ünnep, ünnep-

ség
das Fest, -e  ünnepség, ün-

nepnap
glücklich  boldog
die Hochzeit, -en  esküvő
die Lebensgeschichte, -n  élet-

történet
die Leidenschaft, -en  szenve-

dély 
mit·schreiben; er hat mitge -

schrieben  itt: (élő beszé-
det) lejegyez, jegyzetel

der Partyservice, -s  partiszol-
gálat

das Präteritum, Präterita  el-
beszélő múlt / egyszerű múlt

der See, -n  tó 
der Stift, -e  ceruza
verkaufen  elad 

Seite 13  
der Anfang, -̈e  a kezdete

vminek
der April (nur Singular)  április
der August (nur Singular)  au-

gusztus
das Au-pair-Mädchen, -  au

pair (külföldön nyelvtanulás
céljából családnál munkát
vállaló fiatal lány)

das Auslandspraktikum, -prak-
tika  külföldi gyakorlat

das Automobil, -e  személy-
gépkocsi, autó

betragen; du beträgst, er be-
trägt, er hat betragen  
kitesz vmennyit (itt: időtar-
tam)

sich bewerben, du bewirbst
dich, er bewirbt sich, er hat

sich beworben  pályázik,
megpályáz vmit

die Bildung (nur Singular)
képzés

die Branche, -n  üzletág, ága-
zat

die Computerkenntnisse (nur
Plural)  számítógépes isme-
retek (csak többes szám)

der Dezember (nur Singular)
december

die Dienstleistung, -en  szol-
gáltatás 

enden  végződik
erforderlich  szükséges
der Februar (nur Singular)

február
der Führerschein, -e  jogosít-

vány
die Germanistik (nur Singular)

germanisztika
die Informatik (nur Singular)

informatika
die Informatikkenntnisse (nur

Plural)  informatikai ismere-
tek

der Januar (nur Singular)  ja-
nuár

der Juli (nur Singular)  július
der Juni (nur Singular)  június
der Kindergarten, -̈en  óvoda 
die Mitte, -n  a közepe vmi-

nek
der November (nur Singular)

november
online  online
die Pädagogik, -en  pedagó-

gia
die Praktikumsdauer (nur Sin-

gular)  a szakmai gyakorlat
időtartama

der Schwerpunkt, -e  súlypont 
das Semester, -  szemeszter 
der September (nur Singular)

szeptember
der Sommermonat, -e  nyári

hónap
die Spanischkenntnisse (nur

Plural)  spanyolnyelv-tudás
die Sportagentur, -en  sport-

ügynökség
das Sportbusiness (nur Singu-

lar)  sporttal kapcsolatos
üzlet, sportbiznisz
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das Sportevent, -s  sportren-
dezvény

sportlich interessiert  sport
iránt érdeklődő

die Sportreise, -n  sportuta-
zás

die Vereinbarung, -en  meg-
egyezés, megállapodás

die Verkaufsaktion, -en  érté-
kesítési kampány

die Wirtschaftskenntnisse (nur
Plural)  gazdasági ismere-
tek

Seite 14  
der Computerfan, -s  számító-

gép-megszállott
dauern  tart (valamennyi

ideig)
draußen  kint
der Fahrradhelm, -e  kerékpá-

ros sisak
der Fahrradkurier, -e  kerék-

páros futár
die Freude, -n  öröm
führen  irányít, vezet, itt:

mozgat
füttern  etet
der Game-Designer, -  számí-

tógépes játéktervező
die Grafik, -en  grafika
kaufmännisch  kereskedői, ke-

reskedelmi
die Kenntnis, -se  ismeret 
die Kreativität (nur Singular)

kreativitás
der Kunde, -n  vevő, ügyfél
die Musikhochschule, -n  ze-

neművészeti főiskola
die Ortskenntnis, -se  helyis-

meret
das Paket, -e  csomag
pflegen  ápol
die Puppe, -n  baba
der Puppenspieler, -  bábjáté-

kos
die Puppenspielerin, -nen

bábjátékos (nő)
die Regenkleidung (nur Singu-

lar)  esőben hordható öltö-
zék

das Schaf, -e  birka, juh
der Schäfer, -   juhász
die Schafwolle, -n  birka-

gyapjú
die Schnelligkeit (nur Singular)

gyorsaság
die Sicherheit, -en  biztonság
der Spezialrucksack, -̈e  spe-

ciális hátizsák
der Straßenverkehr (nur Singu-

lar)  közúti / utcai forgalom
das Stück, -e  darab

technisch  műszaki, technikai
das Tier, -e  állat
der Traum, -̈e  álom
überhaupt  egyáltalán
ungewöhnlich  szokatlan
das Wissen (nur Singular)

tudás
die Wolle (nur Singular)

gyapjú

Seite 15  
modal: die modale Präposition

módra vonatkozó: módbeli
elöljárószó

die Nachsilbe, -n  toldalék
das Private (nur Singular)

személyes ügyek
temporal: die temporale Präpo-

sition  időre vonatkozó:
időbeli elöljárószó

die Wortbildung, -en  szókép-
zés

Seite 16
der Automechaniker, -  autó-

szerelő
backen; er hat gebacken  süt
der Bäcker, -  pék
einzeln  egyes
der Elektriker, -  villanyszerelő
der Fleischer, -  hentes, mé-

száros
der Fleischhauer, -  hentes,

mészáros (osztrák)
das Frühstücksbrötchen, -

reggeli zsemlye
das Haar, -e  haj
der Metzger, -  hentes, mészá-

ros
das Motorrad, -̈er  motorke-

rékpár 
müssen; du musst, er muss

kell, muszáj vmit tenni
reparieren  (meg)javít
die Steckdose, -n  konnektor

/ csatlakozó aljzat
der Strom, -̈e  áram

Seite 17  
der Bauarbeiter, -  építőmun-

kás
davon  ebből, abból
die Einzelfigur, -en  egyedi fi-

gura
die Eisenindustrie (nur Singu-

lar)  vasipar
die Fabrik, -en  gyár
die Figur, -en  figura, alak
die Figurengruppe, -n  figu-

rákból álló csoport
der Hausbau (nur Singular)

házépítés
ihn   őt (hímnem)

der Lösungsbuchstabe, -n  
a megoldást jelentő betű

der Maurer, -  kőműves
norddeutsch  észak-német
der Schmied, -e  kovács
der Schuhmacher, -  cipőké-

szítő, cipész
der Schuster, -  cipész
die Stahlindustrie (nur Singu-

lar)  acélipar
die Szene, -n  jelenet
tausendjährig  ezer éves
das Thema, Themen   téma
vor·stellen  bemutat vmit /

vkit
westlich  nyugatra
die Zinnfigur, -en  ónfigura
das Zinnfigurenmuseum, -mu-

seen  ónfigurák múzeuma
die Zinnfigurensammlung, -en

ónfigura-gyűjtemény

Lektion 9  

Seite 18
fremd  idegen
die Gemütlichkeit (nur Singu-

lar)  kedélyesség, fesztelen-
ség

das Oktoberfest, -e  őszi sör-
fesztivál Münchenben

der Titel, -  cím
der Tourist, -en  turista
unterwegs  úton, útközben
das Volksfest, -e  népünne-

pély

Seite 19  
bayerisch  bajor
dürfen; du darfst, er darf

szabad, lehet vkinek vmit
(tenni)

echt  valódi, igazi
original  eredeti

Seite 20  
die Abendkasse, -n  esti pénz-

tár (pl. színházban)
die Architektur, -en  építészet
die Arena, -nen  aréna, küzdő-

tér
der Ausflug, -̈e  kirándulás
aus·wählen  kiválaszt
direkt  egyenes(en), közvet-

len(ül)
der Dom, -e  dóm
der Fahrkartenautomat, -en

menetjegy-automata
die Führung, -en  itt: (ide-

gen)vezetés
generell  általános
der Haushalt, -e  háztartás

das Märchenschloss, -̈er  me-
sebeli kastély

das Rathaus, -̈er  városháza
der Ratschlag, -̈e  tanács
reservieren  (le)foglal
speziell  speciális, egyedi
die Stadtführung, -en  városi

idegenvezetés
stempeln  (le)pecsétel, (le)bé-

lyegez
der Taxifahrer, -  taxisofőr
die Theaterkarte, -n  színház-

jegy
unbedingt  feltétlenül
wählen   választ
warten  vár, várakozik
das Wechselgeld (nur Singular)

aprópénz
das Ziel, -e  cél
zum Schluss  végül

Seite 21
aus·machen  kikapcsol
das Fenster, -  ablak
der Gameboy, -s  gameboy
der Imperativ, -e  felszólító

mód
die Kasse, -n  pénztár
laut  hangos(an)
leise  halk(an)
das Mistwetter (nur Singular)

pocsék idő(járás)
nach·sehen; du siehst nach, er

sieht nach, er hat nachgese-
hen  utánanéz

och  ó
der Pass, -̈e  útlevél
der Stadtplan, -̈e  várostérkép
das Ticket, -s  jegy
unternehmen; du unternimmst,

er unternimmt, er hat unter-
nommen  tesz / csinál vmit

unterschreiben; er hat un-
terschrieben  aláír

zu·hören  hallgat, odafigyel
zu·machen  becsuk
zusammen·bleiben; er ist zu-

sammengeblieben  együtt
marad

Seite 22  
erlaubt  megengedett, szabad
fotografieren  fényképez
mit·kommen; er ist mitgekom-

men  vkivel együtt eljön
(vhova)

parken  parkol
rauchen  dohányzik
die Regel, -n  szabály
telefonieren  telefonál
verboten  tilos
die Zigarette, -n  cigaretta
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Seite 23  
die Anreise (nur Singular)

odautazás, érkezés
besichtigen  megtekint
der Blick, -e  pillantás
die Dauer (nur Singular)  idő-

tartam
die Domführung, -en  idegen-

vezetés a dómban
der Eintritt, -e  belépés
die Eintrittskarte, -n  belépő-

jegy
der Eintrittspreis, -e  a belé-

pőjegy ára
ermäßigt  kedvezményes
die Ermäßigung, -en  kedvez-

mény
der Feiertag, -e  ünnepnap
ganzjährig  itt: egész évben
die Gebühr, -en  díj
der Gottesdienst, -e  istentisz-

telet
hoch  magas
die Höhe  magasság
die Hotline, -s  telefonos

gyorsszolgálat (forródrót)
die Informationsbroschüre, -n

tájékoztató füzet
innerhalb  vmin belül
das Kammerorchester, -  ka-

marazenekar
die Kartenkategorie, -n

jegyár-kategória
die Kategorie, -n  kategória
das Konzert, -e  koncert,

hangverseny
der Konzertbeginn (nur Singu-

lar)  a hangverseny kezdete
die Konzertkarte, -n  hangver-

senyjegy
der Meter, -  méter
der Musiker, -  zenész
ohne  nélkül
phantastisch  fantasztikus
das Programm, -e  program
die Reisegruppe, -n  turista-

csoport
die Religion, -en  vallás
rund  kereken, nagyjából
der Samstagabend, -e  szom-

bat este
die Schulgruppe, -n  iskolai

csoport
die Sehenswürdigkeit, -en

látnivaló
die Sicht (nur Singular)  kilá-

tás 
die Sitzplatzwahl (nur Singular)

ülőhelyválasztás
Fragen stellen  kérdéseket

tesz fel
südlich  déli
der Südturm, -̈e  déli torony

die Treppe, -n  lépcső
der Turm, -̈e  torony
die Turmbesteigung, -en  fel-

menetel a toronyba
während  (mi)alatt
das Werk, -e  mű
worüber?  miről?

Seite 24
ab·geben  lead
der Ausweis, -e  igazolvány
das Dokument, -e  dokumen-

tum
das Doppelzimmer, -  két-

ágyas szoba
das Einzelzimmer, -  egyágyas

szoba
gehen: das geht  megy: lehet-

séges
das Gepäck (nur Singular)

csomag
die Halbpension (nur Singular)

félpanzió
die Hotelrezeption, -en  szál-

lodai recepció
ideal  ideális
in Ordnung  rendben van
die Jugendherberge, -n   ifjú-

sági szálló
das Mehrbettzimmer, -  több-

ágyas szoba
die Papiere (nur Plural)  ira-

tok
die Rezeption, -en  recepció
die Schulklasse, -n  iskolai

osztály
die Übernachtung, -en  éjsza-

kázás, éjszakai szállás
die Vollpension (nur Singular)

teljes ellátás

Seite 25
gliedern  tagol
das Pronomen, -  névmás
die Zeitangabe, -n  itt: időtar-

tam megadása

Seite 26
die Alpen (nur Plural)  az

Alpok
das Bundesland, -̈er  tarto-

mány (Németországban)
europäisch  európai
der Fasching (nur Singular)

farsang
die Fasnacht (nur Singular)

farsang
der Fluss, -̈e  folyó
intensiv   intenzív(en)
der Karneval (nur Singular)

karnevál
das Karnevalsfest, -e  karne-

váli ünnepség

die Kleider (nur Plural)  ruhák
die Lebensfreude, -n  élet-

öröm
die Nordsee (nur Singular)

Északi-tenger
rheinisch  rajnai
der Sprachraum, -̈e  nyelvte-

rület
der Südwesten (nur Singular)

délnyugat
der Teil, -e  rész
wachsen; du wächst, er

wächst, er ist gewachsen
nő, növekszik, terem

der Weg, -e  út

Seite 27
der Einwohner, -  lakos
der Kanton, -e  kanton
die Landeshauptstadt, -̈e  tar-

tományi főváros
die Radiosendung, -en  rádió-

adás, rádióműsor
die Sendung, -en  adás,

műsor

Lektion 10  

Seite 28
das Auge, -n  szem
gesund  egészséges
die Gesundheit (nur Singular)

egészség
krank  beteg
die Krankheit, -en  betegség
der Mensch, -en  ember
die Papageienkrankheit (nur

Singular)  papagájkór
die Psittakose, -n  papagájkór
die Schmerzen (nur Plural)

fájdalom
der Tierarzt, -̈e  állatorvos
tot  halott
der/die Tote, -n  halott (férfi /

nő)

Seite 29
gefährlich  veszélyes
husten  köhög
nervös  ideges
nun  most
sollen  kell vmit tennie
der Trick, -s  trükk
untersuchen  megvizsgál
vorsichtig  óvatos(an), elővi-

gyázatos(an)

Seite 30
der Arm, -e  kar
der Bauch, -̈e  has
das Bein, -e   láb
dick  kövér

der Finger, -  (kéz)ujj
der Fuß, -̈e  lábfej
gegen  ellen
der Hals, -̈e  torok, nyak
die Hand, -̈e  kéz
der Kopf, -̈e  fej
der Mund, -̈er  száj
die Nase, -n  orr
das Ohr, -en  fül
der Rücken, -  hát
schlimm  rossz, súlyos
weh·tun  fáj

Seite 31
der/die Arme, -n  szegény

(férfi / nő)
euer/eure  tiétek, a ti… 
die Kopfschmerzen (nur Plural)

fejfájás
mitzeichnen  együtt rajzol
das Monster, -  szörny
das Monsterspiel, -e  „Szörny-

játék“
die Ohrenschmerzen (nur Plu-

ral)  fülfájás
schmutzig  piszkos
sein/seine  az övé, az ő… 
weg sein  itt: elmúlt

Seite 32
der Anrufer, -  telefonáló
die Empfehlung, -en  ajánlás,

javaslat
das Fieber (nur Singular)  láz
das Gesundheitsproblem, -e

egészségügyi probléma
das Gesundheitstelefon, -e

egészségügyi telefonszolgá-
lat

die Halsschmerzen (nur Plural)
torokfájás

öffnen  kinyit
der Rat (nur Singular)  tanács
rausgehen  kimegy
die Rückenschmerzen (nur Plu-

ral)  hátfájás
so viel  olyan sok(at)
die Tablette, -n  tabletta
zu dick  túl kövér

Seite 33
der Absender, -  feladó
die Anfrage, -n  érdeklődés,

tudakozódás
die Anrede (nur Singular)

megszólítás
der Aquafitness-Kurs, -e  vízi-

torna-tanfolyam
die Auskunft, -̈e  felvilágosí-

tás
aus·probieren  kipróbál
besondere  különleges
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der Betreff (nur Singular)  a
levél tárgya

bieten; er hat geboten  kínál
dagegen  ez / az ellen
das Datum, Daten  dátum
die Depression, -en  depresz-

szió
deprimiert  levert
donnerstags  csütörtökönként
der Elan (nur Singular)  lendü-

let
der Empfänger, -  címzett
die Entspannung, -en   kikap-

csolódás, lazítás
das Extra, -s  itt: külön szol-

gáltatás
fit  fitt, jó fizikai állapotban

lévő
genießen; er hat genossen

élvez vmit
das Gruppenseminar, -e  cso-

portos tanfolyam
im Voraus  előzetesen
inklusive  itt: benne van az

árban
der Kontakt, -e  kapcsolat
das Konzentrationsproblem, -e

koncentrációs zavar
das Lach-Yoga (nur Singular)

„Nevető Jóga“
das Lernproblem, -e  tanulási

nehézség
die Lichttherapie, -n  fényte-

rápia
die Massage, -n  masszázs
der Optimismus (nur Singular)

optimizmus
das Quellwasser, -  forrásvíz
der Reiterhof, -̈e  lovasiskola
die Reitstunde, -n  óra a lo-

vasiskolában
die Reittherapie, -n  lovaste-

rápia
die Sauna, -s/Saunen  szauna
die Schlafstörung, -en  alvás-

zavar
Sehr geehrte Damen und Her-

ren  Tisztelt hölgyeim és
uraim (megszólítás hivatalos
levélben)

die Situation, -en  helyzet
starten  indít
das Tagesseminar, -e  egész

napos tanfolyam
die Therapie, -n  terápia,

gyógykezelés
das Thermalbad, -̈er  termál-

fürdő
der Treffpunkt, -e  találkozó-

hely
die Unterschrift, -en  aláírás
versuchen  meg- /kipróbál
vor Ort  a helyszínen, helyben

die Winterdepression, -en  téli
depresszió

das Wochenendseminar, -e
hétvégi tanfolyam

Seite 34
absagen  lemond
ändern  megváltoztat, módo-

sít
der Anruf, -e  telefonhívás
der Arzttermin, -e  egyeztetett

időpont az orvosnál
bis später  addig is (elköszö-

nés)
der Doktor, -en  doktor
der Freitagnachmittag, -e

péntek délután
der Frisör, -e  fodrász
der Frisörtermin, -e  megbe-

szélt időpont a fodrásznál
der Massagetermin, -e  masz-

százs időpontja
die Masseurin, -nen  masz-

szőr(nő)
das Rollenspiel, -e  szerepjá-

ték
die Rückenmassage, -n  hát-

masszázs
die Terminvereinbarung, -en

időpontegyeztetés
vereinbaren  megegyezik,

megállapodik vmiben
verschieben; er hat verscho-

ben  (el)halaszt
vorbei·kommen; er ist vorbei-

gekommen  benéz, beugrik

Seite 35
die Bauchschmerzen (nur Plu-

ral)  hasfájás
die Handlungsanweisung, -en

felszólítás cselekvésre

Seite 36
dran  itt: hozzá, benne
das Körperteil, -e  testrész
die Redewendung, -en  szólás
die Rolle: eine Rolle spielen

szerepet játszik

Seite 37
hinein·stecken  itt: beleüt
hinter  mögött, mögé
die Wand, -̈e  fal

Lektion 11  

Seite 38
ab·holen  elhoz vkit / vmit,

elmegy vkiért / vmiért
die Bäckerei, -en  pékség
der Buchladen, -̈ könyvesbolt

der Flughafen, -̈ repülőtér
der/die Fremde, -n  idegen

(férfi / nő)

Seite 39
verlieren; er hat verloren  el-

veszít

Seite 40
die Buchhandlung, -en  köny-

vesbolt
der Bus, -se  busz
dahin  oda
daneben  mellette
fliegen; er ist geflogen  repül
das Flugzeug, -e  repülőgép
geradeaus  egyenesen
in der Nähe  a közelben
die Nähe (nur Singular)  kö-

zelség
die Polizei (nur Singular)

rendőrség
die Post (nur Singular)   posta
rechts  jobbra
die S-Bahn, -en  (városi)

gyorsvasút
die Straßenbahn, -en  villa-

mos
das Taxi, -s  taxi
die U-Bahn, -en  metró, föld-

alatti
das Verkehrsmittel, -  közleke-

dési eszköz
weiter·gehen; er ist weiterge-

gangen  továbbmegy
wie weit?  milyen messze?
zu Fuß  gyalog
der Zug, -̈e  vonat

Seite 41
die Ampel, -n  közlekedési

lámpa
die Apotheke, -n  gyógyszer-

tár
die Bank, -en  bank
der Baum, -̈e  fa
die Bushaltestelle, -n  busz-

megálló
das Krankenhaus, -̈er  kórház
liegen; er hat gelegen  fekszik
der Lkw, -s  teherautó
neben  mellett
der Parkplatz, -̈e  parkoló

Seite 42
am besten  itt: a legjobb, 

ha …
die Ecke, -n  sarok
das Schreibwarengeschäft, -e

írószerbolt
das Stadttheater, -  városi

színház
um die Ecke  mindjárt a sar-

kon túl
weit  messze, távol
wohin?  hova?

Seite 43
ab·fliegen; er ist abgeflogen

elröpül
der Abflug, -̈e  repülőgép in-

dulása
an·kommen; er ist angekom-

men  megérkezik
die Ankunft (nur Singular)  ér-

kezés
der Ausgang, -̈e  kijárat
aus·steigen; er ist ausgestie-

gen  kiszáll
die Durchsage, -n  közlemény

(hangosbemondón)
ein·steigen; er ist eingestiegen

beszáll
der Fahrplan, -̈e  menetrend
die Flugnummer, -n  járatszám
der/die Jugendliche, -n  fiatal

(fiú / lány)
pünktlich  pontos(an)
das Reisebüro, -s  utazási

iroda
der Schalter, -  pénztárablak
um·steigen; er ist umgestiegen

átszáll
die Verspätung, -en  késés
wie oft?  milyen gyakran? 
zurück·kommen; er ist zurück-

gekommen  visszajön

Seite 44
ab·fahren; er ist abgefahren

indul (jármű)
der Anschluss, -̈e  csatlakozás
der Bahnsteig, -e  peron
da drüben  ott szemben
da hinten  ott hátul
da oben  ott fent
da vorne  ott elöl
drüben  odaát
der Eingang, -̈e  bejárat
das Gleis, -e  vágány
hin und zurück  oda-vissza,

retúr
hinauf  fel(felé)
hinten  hátul
der Imbiss, -e  gyorsbüfé
der Kiosk, -e  elárusító bódé
die U-Bahn-Station, -en  met-

róállomás
unten  lent
zurück  vissza

Seite 45  
da unten  ott lent
ebenso  ugyanúgy
das Flugticket, -s  repülőjegy
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lokal: die lokale Präposition
helyre vonatkozó: helyhatá-
rozói elöljárószó

nach links  balra
nach rechts  jobbra
die Orientierung, -en  tájéko-

zódás

Seite 46
vorbei·gehen; er ist vorbeige-

gangen  elmegy vmi mellett

Seite 47
hinauf·gehen; er ist hinaufge-

gangen  felmegy
hinein  be(felé)
noch mal  még egyszer
der Refrain, -s  refrén
ziemlich  meglehetősen,

eléggé

Lektion 12  

Seite 48
der Optiker, -  optikus
die Sonnenbrille, -n  napszem-

üveg

Seite 49
behalten; du behältst, er be-

hält, er hat behalten  meg-
tart vmit

die Brille, -n  szemüveg
dafür  ezért / azért
die Reparatur, -en  javítás
vor·spielen  eljátszik, előad

vmit
zunächst  először

Seite 50
das Geburtshaus, -̈er  szülő-

ház
die Oper, -n  opera
die Opernkarte, -n  operajegy
die Reihenfolge, -n  sorrend
das Schloss, -̈er   kastély
der Spaziergang, -̈e   séta
das Training, -s   edzés

Seite 51
ab wann?  mikortól?
am Apparat  a készüléknél / a

telefonnál
der Apparat, -e  készülék
bis wann?  meddig?
der Fotoapparat, -e  fényké-

pezőgép
funktionieren  működik
halbe Stunde  fél óra
das Licht, -er  fény
die Marke, -n  márka
das Modell, -e  modell

der Techniker, -  technikus
die Viertelstunde, -n  negyed

óra

Seite 52
an·machen  fel- / bekapcsol
auf·machen  kinyit
die Bitte, -n  kérés
der Bleistift, -e  ceruza
die Briefmarke, -n  bélyeg
buchen  (le)foglal
der Chef, -s  főnök
der Drucker, -  nyomtató
dunkel  sötét
das Feuer, -  tűz
der Flug, -̈e  repülőút
die Heizung, -en  fűtés
der Ober, -  főpincér
das Papier, -e  papír
die Rechnung, -en  számla
das Schreiben, -  hivatalos

levél / írás
die Sekretärin, -nen  titkárnő
die Tür, -en  ajtó
unfreundlich  barátságta-

lan(ul)
verschicken  elküld

Seite 53
an·schließen; er hat ange-

schlossen  itt: odalakatol
benötigen  szüksége van

vmire
die Deutsche Bahn (nur Singu-

lar)  Német Államvasutak
das Display, -s  kijelző
das Fahrradschloss, -̈er  ke-

rékpárlakat
der Fahrradständer, -  kerék-

pártároló állvány
die Gebrauchsanweisung, -en

használati utasítás
der Informationstext, -e  tájé-

koztató szöveg
die Kreuzung, -en   kereszte-

ződés
leihen; er hat geliehen  köl-

csönöz
los·fahren; du fährst los, er

fährt los, er ist losgefahren
elindul (járművel)

das Verkehrsschild, -er  közle-
kedési tábla

Seite 54
die Autovermietung, -en  au-

tókölcsönző
die Band, -s  zenekar (rock,

dzsessz)
bestellen  megrendel
informieren  tájékoztat
die Jazz-Musik (nur Singular)

dzsesszzene

die Live-Musik (nur Singular)
élő zene

das Opernhaus, -̈er  operaház
organisieren  (meg)szervez
der Rückruf, -e  visszahívás
Sehr geehrte Frau ...  Tisztelt

… Asszony! 
das Stichwort, -̈er  címszó, lé-

nyeges információ
die Telefonansage, -n  telefo-

nos üzenet
übernachten  éjszakázik
zurück·rufen; er hat zurückge-

rufen  visszahív

Seite 55  
die Aufforderung, -en  felszó-

lítás
das Dienstleistungsgespräch, -e

szolgáltatással kapcsolatos
beszélgetés

formulieren  megfogalmaz
der Konjunktiv II (nur Singular)

feltételes mód

Seite 56  
das Dampfbad, -̈er  gőzfürdő
das Doppelbett, -en  francia-

ágy, dupla ágy
die Farblichttherapie, -n  szí-

nesfény-terápia
das Fitnessangebot, -e  

fitneszkínálat
die Fußpflege (nur Singular)

lábápolás
das Gymnastikcenter, -  fit-

neszterem
herrlich  csodálatos
die Kosmetikberatung, -en

kozmetikai tanácsadás
der Luxus (nur Singular)

luxus, fényűzés
der Märchenkönig, -e  mese-

beli király
der Reiseplan, -̈e  útiterv
das Romantikhotel, -s  ro-

mantikus szálloda
die Romantik-Suite, -n  ro-

mantikus lakosztály
der Salon, -s  szalon
die Übernachtungsmöglichkeit,

-en  szálláslehetőség
umgeben; du umgibst, er um-

gibt, er hat umgeben  körül-
vesz

das WC, -s  vécé
das Wellnessangebot, -e

wellness kínálat
weltberühmt  világhírű
der Wohnraum, -̈e  lakótér

Seite 57
die Buchung, -en  (le)foglalás

die Entfernung, -en  távolság
entscheiden; er hat entschie-

den  eldönt
erwarten   vár vkit / vmit
das Frühstücksbuffet, -s  

svédasztalos reggeli
der Gast, -̈e  vendég
das Gästehaus, -̈er  vendég-

ház
die Homepage  honlap
kostenlos  ingyenes
das Mountainbike, -s  moun-

tain bike, túrakerékpár
nah  közel
die Pension, -en  panzió
der Service, -s  itt: szolgálta-

tás
träumen  álmodik
TV  tévé

Lektion 13  

Seite 58
der Gürtel, -  öv
das Hemd, -en  ing
die Hose, -n  nadrág
die Jacke, -n  dzseki, kiskabát
der Notfall, -̈e  szükséghely-

zet
der Pullover, -  pulóver
das T-Shirt, -s  póló

Seite 59
das Kleidergeschäft, -e  ruhá-

zati üzlet
oh nein  ó nem

Seite 60
die Bluse, -n  blúz
günstig  kedvező
klasse  remek, klassz
das Kleid, -er  itt: női ruha
der Mantel, -̈ kabát
der Rock, -̈e  szoknya

Seite 61
die Bratwurst, -̈e  sültkolbász
deutschsprachig  német

nyelvű
euch  itt: nektek
gehören  vkinek a tulajdona,

valakié
die Größe, -n  méret
ihm/ihr  itt: neki 
ihnen/Ihnen  itt: nekik,

Önnek, Önöknek
die Landschaft, -en  táj
die Mutti, -s  anyu

Seite 62
am liebsten  a legszívesebben
am meisten  a legtöbb(et)
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beides   mindkettő
das Fahrrad-Rückwärts-Geigen

hegedülés kerékpáron hátra-
felé

die Geige, -n  hegedű
herzlichen Glückwunsch  sok

szerencsét!
na und?  na és?
nach·machen  utánoz, utána-

csinál
der Rekord, -e  rekord, csúcs
rückwärts  hátrafelé
schwer  nehéz
trainieren  edz
vorwärts  előre
der Weltrekord, -e  világcsúcs
zufrieden  elégedett

Seite 63
an·ziehen; er hat angezogen

felvesz
die Brieftasche, -n  tárca
das Feuerzeug, -e  öngyújtó
das Fundbüro, -s  talált tár-

gyak irodája
der Koffer, -  bőrönd
schauen  néz (vhova)
der Schirm, -e  ernyő, eser-

nyő

Seite 64
an·probieren  felpróbál
die Baby-Wäsche (nur Singu-

lar)  csecsemőruházat
das Camping (nur Singular)

kemping
die Damenkleidung (nur Singu-

lar)  női ruházat
die Designer-Mode (nur Singu-

lar)  formatervezett divat-
áru

die Drogerie, -n  illatszerbolt
die Ehefrau, -en  feleség
der Ehemann, -̈er  férj
das Erdgeschoss, -e  földszint
die Herrenkleidung (nur Singu-

lar)  férfi ruházat
die Jeans (nur Plural)  farmer
Jeans-Wear  farmerruházat
die Kinderkleidung (nur Singu-

lar)  gyermekruházat
die Kosmetik (nur Singular)

szépségápolás
der Kundendienst, -e  ügyfél-

szolgálat
die Kundentoilette, -n  WC a

vásárlók számára
die Mode-Boutique, -n  diva-

táru-butik
das Obergeschoss, -e  emelet
die Schreibwaren (nur Plural)

írószerek
stehen; er hat gestanden  áll

das Untergeschoss, -e  alag-
sor

das Video, -s  videó
zahlen  fizet

Seite 65
das Demonstrativpronomen, -

mutató névmás
der Frageartikel, -  kérdő név-

más
die Komparation, -en  mellék-

név fokozása
der Komparativ, -e  középfok
der Positiv, -e  alapfok
der Superlativ, -e  felsőfok

Seite 66
das Accessoire, -s  kellék, ki-

egészítő
die meisten  a legtöbb(en)
die Frisur, -en  frizura, hajvi-

selet
sich fühlen  vhogyan érzi

magát
die Krawatte, -n  nyakkendő
der Kursteilnehmer, -  a tanfo-

lyam résztvevője
der Kurstest, -s  itt: a tanfo-

lyam résztvevőinek teszte-
lése

die Meinung, -en  vélemény
die Menschheit (nur Singular)

emberiség
die Mode, -n  divat
die Modenschau, -en   divat-

bemutató
die Sandale, -n  szandál
die Socke, -n  zokni
der Stil, -e  stílus
zusammen·passen  összeillik,

harmonizál

Seite 67
auf·schreiben; er hat aufge-

schrieben  felír
demokratisch  demokrati-

kus(an)
sich interessieren  érdeklődik

vmi iránt
vorlesen  felolvas

Lektion 14  

Seite 68
das Boot, -e  csónak
der Küchentisch, -e  konyha-

asztal
der Rahmen, -  keret
das Zitat, -e  idézet

Seite 69
die Bootsfahrt, -en  csónaká-

zás
das Deutsch-Zertifikat, -e

német nyelvvizsgabizonyít-
vány

das Geschenk, -e  ajándék
gratulieren  gratulál
das Happy End (nur Singular)

hepiend, happy end
das Paar, -e  pár
überrascht  meglepett
das Zertifikat, -e  vizsgabizo-

nyítvány, oklevél
zurück·gehen; er ist zurückge-

gangen  visszamegy

Seite 70
die Geburtstagsliste, -n  szü-

letésnapok listája
der Kalender, -  naptár
um·ziehen; er ist umgezogen

elköltözik
der Wochentag, -e  a hét

vmely napja

Seite 71
auf·passen  (oda)figyel
eilig: es eilig haben  sietős: si-

etős dolga van
ein·rahmen  bekeretez
herum·fahren  itt: csónakáz-

gat
Mist!  A csudába!
na  (nos) hát
das Ratespiel, -e  kérdés-fele-

let játék
vergessen; du vergisst, er ver-

gisst, er hat vergessen  el-
felejt

Seite 72
denn  mert
das Ding, -e  dolog
sich kümmern  törődik vkivel

/ vmivel
laufen  fut
die Überraschung, -en  megle-

petés
unwichtig  nem fontos
wunderbar  csodálatos

Seite 73
das Abschlussgrillen (nur Sin-

gular)  záró grillparti
anschließend  vmit követően,

azután
der/die Bekannte, -n  ismerős

(férfi / nő)
Bescheid geben; du gibst Be-

scheid, er gibt Bescheid, 
er hat Bescheid gegeben
értesít, tájékoztat

das Café, -s  kávézó, kávéház
das Grillfest, -e  grillparti
der Grund, -̈e  ok
der Hiphop-Kurs, -e   hip hop

tanfolyam
hoffentlich  remélhetőleg
die Kindertanzgruppe, -n

gyerektánccsoport
die Kirche, -n  templom
das Können (nur Singular)

tudás, képesség
die Sommerpause (nur Singu-

lar)  nyári szünet
es ist soweit  vminek eljött az

ideje
der Verein, -e  egyesület, egy-

let
vorbei sein  vmi elmúlt /

véget ért
vorhanden sein  rendelkezésre

áll

Seite 74
Alles Gute  Minden jót!
der Ausdruck, -̈e  kifejezés
die Besserung (nur Singular)

javulás
bestehen; er hat bestanden

itt: vizsgát sikeresen letesz
Frohe Ostern  Boldog húsvé-

tot!
Frohe Weihnachten  Boldog

karácsonyt!
Frohes Fest  Boldog ünnepet!
der Glückwunsch, -̈e  jókíván-

ság
die Gratulation, -en  gratulá-

ció
Gute Besserung  Jobbulást!
Gutes neues Jahr  Boldog új

esztendőt!
heften  odatűz vmit vhova
der Kursraum, -̈e  a tanfolyam

terme
das Lebensjahr, -e  életév
das Neujahr (nur Singular)

újév
das Ostern, -  húsvét
die Prüfung, -en  vizsga
Schöne Ostern  Szép húsvé-

tot!
das Silvester (nur Singular)

szilveszter
umher·gehen; er ist umherge-

gangen  körbemeg, körbe-
jár

Viel Erfolg/Glück/Spaß/...
Sok sikert / boldogságot! /
Jó szórakozást!

das Weihnachten (nur Singu-
lar)  karácsony
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Seite 75
die Absage, -n  lemondás, el-

utasítás
die Ordinalzahl, -en  sor-

szám(név)
die Zusage, -n  igenlő válasz,

beleegyezés

Seite 76
auf·wachen  felébred
erfahren; du erfährst, er er-

fährt, er hat erfahren  meg-
tud vmit

golden  arany-
das Karussell, -s  körhinta
klingeln  itt: csörög (a tele-

fon)
die Liebesgeschichte, -n  sze-

relmi történet
die Mittagspause, -n  ebéd-

szünet
der Nikolaus, -̈e  Mikulás
der Nikolausbart, -̈e  Mikulás-

szakáll
der Nikolausmantel, -̈ Miku-

lás-kabát
die Nikolausmütze, -n  Miku-

lás-sapka
die Nikolaus-Sachen (nur Plu-

ral)  Mikulás-kellékek
rundherum  körbe-körbe
der Sack, -̈e  zsák
vorweihnachtlich  karácsony

előtti

Seite 77
der Christ, -en  keresztény
das Gebiet, -e  terület
die Haustür, -en  házajtó
heutig  mai
die Info, -s  információ
Kleinasien (nur Singular)  Kis-

Ázsia
lieb  kedves
die Nikolaus-Agentur, -en  Mi-

kulás-ügynökség
der Nikolaustag (nur Singular)

Mikulás-nap
nördlich  északra
die Nuss, -̈e  dió
professionell  professzionális,

magas színvonalú
sauer  itt: morcos, mérges
der Schokoladen-Nikolaus, -̈e

csokimikulás
sterben; du stirbst, er stirbt, er

ist gestorben  meghal
der Teller, -  tányér
der Weihnachtsmarkt, -̈e  ka-

rácsonyi vásár
wieder·kommen; er ist wieder-

gekommen  visszajön

Seite 78  
der Anlass, -̈e  alkalom
die Anweisung, -en  utasítás
ein·holen  itt: be- / megszerez
die Reiseleitung, -en  idegen-

vezetés
die Übersichtstafel, -n   tájé-

koztató tábla
unterschiedlich  különböző
die Wegbeschreibung, -en  út-

vonalleírás
der Zeitungsartikel, -   újság-

cikk

Seite 79
aus·sprechen; du sprichst aus,

er spricht aus, er hat ausges-
prochen  itt: kifejez, kifeje-
zésre juttat

erfragen  megtudakol vmit
das Gerät, -e  készülék
die Pflicht, -en  kötelesség
schriftlich  írásban
zusagen  beleegyezik, meg-

ígér
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Seite 75
die Absage, -n  lemondás, el-

utasítás
die Ordinalzahl, -en  sor-

szám(név)
die Zusage, -n  igenlő válasz,

beleegyezés

Seite 76
auf·wachen  felébred
erfahren; du erfährst, er er-

fährt, er hat erfahren  meg-
tud vmit

golden  arany-
das Karussell, -s  körhinta
klingeln  itt: csörög (a tele-

fon)
die Liebesgeschichte, -n  sze-

relmi történet
die Mittagspause, -n  ebéd-

szünet
der Nikolaus, -̈e  Mikulás
der Nikolausbart, -̈e  Mikulás-

szakáll
der Nikolausmantel, -̈ Miku-

lás-kabát
die Nikolausmütze, -n  Miku-

lás-sapka
die Nikolaus-Sachen (nur Plu-

ral)  Mikulás-kellékek
rundherum  körbe-körbe
der Sack, -̈e  zsák
vorweihnachtlich  karácsony

előtti

Seite 77
der Christ, -en  keresztény
das Gebiet, -e  terület
die Haustür, -en  házajtó
heutig  mai
die Info, -s  információ
Kleinasien (nur Singular)  Kis-

Ázsia
lieb  kedves
die Nikolaus-Agentur, -en  Mi-

kulás-ügynökség
der Nikolaustag (nur Singular)

Mikulás-nap
nördlich  északra
die Nuss, -̈e  dió
professionell  professzionális,

magas színvonalú
sauer  itt: morcos, mérges
der Schokoladen-Nikolaus, -̈e

csokimikulás
sterben; du stirbst, er stirbt, er

ist gestorben  meghal
der Teller, -  tányér
der Weihnachtsmarkt, -̈e  ka-

rácsonyi vásár
wieder·kommen; er ist wieder-

gekommen  visszajön

Seite 78  
der Anlass, -̈e  alkalom
die Anweisung, -en  utasítás
ein·holen  itt: be- / megszerez
die Reiseleitung, -en  idegen-
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die Übersichtstafel, -n   tájé-

koztató tábla
unterschiedlich  különböző
die Wegbeschreibung, -en  út-
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Arbeitsbuch  

Lektion 8  

Seite 84  
mexikanisch  mexikói

Seite 86
die Katze, -n  macska
das Schulfest, -e  iskolai ün-

nepély

Seite 87  
der Sprachkurs, -e  nyelvtan-

folyam

Seite 88  
der Geburtstagskalender, -

születésnapok naptára

Seite 89
die Arbeitszeit, -en  munkaidő
das Call Center, -  (telefonos

és internetes) információs
központ / call center

der Telefonist, -en  telefonke-
zelő

die Textstelle, -n  szövegrész
der Traumjob, -s  álmai foglal-

kozása

Lektion 9  

Seite 92
der Test, -s  teszt

Seite 93
ach so  vagy úgy!

Seite 94
das Hotelzimmer, -  szállodai

szoba

Seite 96
passend  vmihez illő

Seite 97  
definitiv  végérvényes(en),

határozott(an)
mit·fahren; du fährst mit, er

fährt mit, er ist mitgefahren
vkivel együtt utazik

Seite 98  
der Fernsehturm, -̈e  tévéto-

rony

Seite 99  
die Abreise (nur Singular)  el-

utazás
Irland (nur Singular)  Írország

der Staat, -en  állam
die Staatsangehörigkeit, -en

állampolgárság
voraussichtlich  előrelátha-

tóan
der Zielbahnhof, -̈e  célállo-

más

Lektion 10  

Seite 102
die Aufgabe, -n  feladat
ein·ordnen  besorol
der Zahn, -̈e  fog

Seite 104
Armenien (nur Singular)  Ör-

ményország
der Kanadier, -  kanadai

(férfi)
Nordamerika (nur Singular)

Észak-Amerika

Seite 106
der Tennislehrer, -  teniszok-

tató

Seite 108
her·hören  idefigyel
der Multivitaminsaft, -̈e  több-

féle vitamint tartalmazó
ivólé

Seite 109
das Familienhotel, -s  családi

szálloda
die Kinderermäßigung, -en

gyerekkedvezmény
das Skiparadies, -e  síparadi-

csom
der Skiurlaub, -e  síszabadság

Lektion 11  

Seite 114
holen  (el)hoz
das Kreuzworträtsel, -  ke-

resztrejtvény
das Medikament, -e  gyógy-

szer, orvosság

Seite 117
das Aspirin (nur Singular)

aszpirin

Seite 118
der Stichpunkt, -e  címszó

Seite 119
der Stresstag, -e  stresszes

nap

Seite 120
der Informationsschalter, -

információs ablak
das Menü, -s  menü

Seite 121
übrigens  egyébként

Lektion 12  

Seite 124
der Montagabend, -e  hétfő

este

Seite 127
die Kaffeemaschine, -n  kávé-

főző(gép)

Seite 129
die Balkontür, -en   erkélyajtó

Seite 130
an·bieten; er hat angeboten

kínál vmit
das Babysitten (nur Singular)

gyerekfelügyelet
der DVD-Player, -  DVD-leját-

szó
das Erlebnis, -se  élmény
erledigen  elintéz
das Familienfest, -e  családi

ünnep
das Firmenfest, -e  munkahe-

lyi ünnepség
gebraucht  használt
das Hifi-Gerät, -e  hifitorony
das Kinderrad, -̈er  gyerekbi-

cikli
das Leihrad, -̈er  kölcsönke-

rékpár
der Pkw, -s  személygépkocsi
spezialisiert  szakosodott
der Spezialist, -en   specialista
das Trekkingrad, -̈er  túrake-

rékpár
verdienen  keres (pénzt)
das Zubehör, -e  tartozék,

kellék

Seite 131
derselbe  ugyanaz
drucken  (ki)nyomtat
rechnen  számol

Lektion 13  

Seite 137
die CD, -s  CD
jeweils  minden esetben, 

mindig

das Kochbuch, -̈er  szakács-
könyv

die Spezialität, -en  különle-
gesség, specialitás

der Strand, -̈e  strand

Seite 139
Belgien (nur Singular)  Bel-

gium

Seite 140
eng  szűk
die Sportkleidung (nur Singu-

lar)  sportruházat

Lektion 14  

Seite 142
das Sommerfest, -e  nyári ün-

nepség

Seite 143
bestimmen  meghatároz
das Gedicht, -e  vers, költe-

mény
die Strophe, -n  versszak,

strófa

Seite 145
die Feuerwerk, -e  tűzijáték
die Mitternacht (nur Singular)

éjfél
der Sekt (nur Singular)

pezsgő
die Weihnachtsfeier, -n  kará-

csonyi ünnepség
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Wiederholungs-
stationen  

Seite 147
die Pluralendung, -en  többes

szám végződése
der Vokalwechsel, -  tőhang-

váltás
die Wiederholungsstation, -en

ismétlő gyakorlatok

Seite 150
die Lösung, -en  megoldás
der Zimmerschlüssel, -  szo-

bakulcs

Seite 152
der Unterschied, -e  különb-

ség

Seite 153
die Deutsch-Prüfung, -en

német nyelvvizsga
die Konjunktion, -en  kötőszó
das Kunstmuseum, -museen

művészeti múzeum
der Unfall, -̈e  baleset
Vietnam (nur Singular)  Viet-

nám
die Zugfahrt, -en  vonatút

Seite 155
hin·fahren; du fährst hin, er

fährt hin, er ist hingefahren
odautazik

Prüfungstraining  

Seite 156
das Fragewort, -̈er  kérdőszó
lösen  megold
die Mitteilung, -en  közlés,

közlemény
prüfen  (meg)vizsgál, ellen-

őriz
die Sekunde, -n  másodperc
der Zettel, -  cédula

Seite 157
die Zimmernummer, -n  szo-

baszám

Seite 158
die Autowerkstatt, -̈en  autó-

szerelő műhely
der Fahrer, -  (gépjármű)ve-

zető, sofőr
der Fahrgast, -̈e  utas
der Fluggast, -̈e  légiutas
das Gewitter, -  zivatar
der Grillplatz, -̈e  grillsütő-

hely
die Lese-Zeit, -en   idő vminek

az elolvasására
die Privatperson, -en  magán-

személy
der/die Reisende, -  utazó

(férfi / nő)
schließen; er hat geschlossen

becsuk, bezár
sitzen bleiben; er ist sitzen

geblieben  ülve marad
der U-Bahnhof, -̈e  metróállo-

más

Seite 159
der Antwortbogen, -̈ válasz-

lap, megoldólap
deshalb  ezért
die Führerscheinprüfung, -en

gépjárművezetői vizsga
die Grillparty, -s   grillparti
der Lesetext, -e  olvasásér-

tésre szánt szöveg
die Notiz, -en  jegyzet
trotzdem  ennek ellenére
übertragen; du überträgst, er

überträgt, er hat übertragen
átmásol, átvezet

Seite 160
bearbeiten  itt: kidolgoz
der Hobbyraum, -̈e  hobbi-

szoba
der Keller, -  pince
das Möbelstück, -e  bútorda-

rab

restliche  maradék
usw.  stb.

Seite 161
abends  esténként
der Altbau, -ten  régi építésű

ház
die Bezahlung, -en  fizetés
Deutsch für Ausländer  német

nyelv külföldiek számára
das Ehepaar, -e   házaspár
der Ferienjob, -s   szünidei

munka
die Garantie, -n  garancia
der Hersteller, -  gyártó
das Herz, -en   szív
kompetent  kompetens, hoz-

záértő
das Modem, -s  modem
die Musikschule, -n  zeneis-

kola
offen  nyílt, nyitott
der PC, -s  személyi számító-

gép, PC
der Sommerurlaub, -e  nyári

szünet
die Sprachferien (nur Plural)

nyelvtanulással összekötött
nyaralás

die Sprachkenntnis, -se
nyelvtudás

verbessern  javít
ziehen; er ist gezogen

(el)költözik

Seite 162
die Bibliothek, -en  könyvtár
das Blumengeschäft, -e  vi-

rágüzlet
das Mittagsmenü, -s   déli

menü
nähere  itt: pontosabb, köze-

lebbi
der Salatteller, -  salátatál
separat  különálló
das Team, -s   csapat, munka-

csoport
das Verständnis (nur Singular)

megértés

Seite 163  
außerdem  ezen kívül
fehlend  hiányzó
das Geschlecht, -er  (bioló-

giai) nem
das Kreuz, -e  kereszt
männlich  itt: férfi
das Nachbarland, -̈er  szom-

szédos ország
das Studentenheim, -e  egye-

temi kollégium

das Studienfach, -̈er  egyetemi
/ főiskolai szak

der Studienplatz, -̈e  egyetemi
/ főiskolai (férő)hely

die Tortellini (nur Plural)   tor-
tellini (olasz töltött tésztafé-
leség)

weiblich   itt: nő

Seite 164  
der Adressat, -en  címzett
formell  formális, hivatalos
informell  magánjellegű
der/die Prüfer/in, -/nen  vizs-

gáztató
sauber  tiszta

Seite 165  
das Alphabet, -e  ábécé
der Ehepartner, -  házastárs
die Handynummer, -n  mobil-

telefon-szám
mündlich  szóbeli
der Stadtteil, -e  városrész
der/die Teilnehmende, -en

résztvevő (férfi / nő)
überlegen  átgondol, megfon-

tol
die Vorstellung, -en   bemu-

tatkozás, bemutatás

Seite 166  
der Teilnehmer, -   résztvevő
die Übersichtsseite, -n  átte-

kintésre szánt oldal
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